
Report for Barnehageundersøkinga

Co mp letio n  Rate: 0 %

Co m plete 0

Partial 254

To tal 254

1. Response Counts

2. Kor mange barnebøker har barnehagen kjøpt inn i løpet av 2016?

5.80% 41+

3.70% 31-40

13.60% 21-30

27.20% 11-20

34.60% 5-10

11.50% 1-4

3.70% 0

Value Percent  Count

41+ 5.8% 14

31-40 3.7% 9

21-30 13.6% 33

11-20 27.2% 66

5-10 34.6% 84

1-4 11.5% 28

0 3.7% 9

  T o tal 243

3. Kor mange barnebøker har de i barnehagen totalt?



62.30% 150 +

20.50% 101-149

14.80% 51-100

2.00% 31-50

0.40% 0-30

Value Percent  Count

150 + 62.3% 152

101-149 20.5% 50

51-100 14.8% 36

31-50 2.0% 5

0-30 0.4% 1

  T o tal 244

4. Cirka kor mange prosent av barnebøkene i barnehagen er skrivne på nynorsk?

39.10% 0-14%

44.00% 15-29 %

11.50% 30-44 %

4.50% 45-59 %

0.80% 60-100 %



Value Percent  Count

0-14% 39.1% 95

15-29 % 44.0% 107

30-44 % 11.5% 28

45-59 % 4.5% 11

60-100 % 0.8% 2
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5. Kva utsegn passar best for barnehagen din?

P
er

ce
nt

Me kjøper inn like
mange bøker som før

Me kjøper inn fleire
nynorskbøker no enn

før

Me kjøper inn fleire
bokmålsbøker enn før

Me kjøper inn færre
bøker enn før

0

10

20

30

40

Value Percent  Count

Me kjø per inn like m ange bø ker so m  fø r 36.8% 85

Me kjø per inn fleire nyno rskbø ker no  enn fø r 38.5% 89

Me kjø per inn fleire bo km ålsbø ker enn fø r 2.2% 5

Me kjø per inn fæ rre bø ker enn fø r 30.7% 71

6. Får borna bruka digitale hjelpemiddel eller digitale bøker i barnehagen?



6.10% Ja, berre på bokmål

60.40% Ja, på både bokmål og
nynorsk

0.40% Ja, berre på nynorsk

33.00% Nei

Value Percent  Count

Ja, berre på bo km ål 6.1% 14

Ja, på både bo km ål o g nyno rsk 60.4% 139

Ja, berre på nyno rsk 0.4% 1

Nei 33.0% 76
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7. Bruker barnehagen språkstimuleringspakkar som t.d. Snakkepakken, Troll i ord eller Bravoleken?

86.10% Ja

13.90% Nei

Value Percent  Count

Ja 86.1% 198

Nei 13.9% 32

  T o tal 230

fonomagika



Count Response

50 Snakkepakken

24 snakkepakken

5 Snakkepakken, Språkkista

5 Språkkista

4 Språksprell

3 Bravo

3 Snakkepakken, Språksprell

3 Snakkepakken, Tro llo rd

2 Snakkepakken, Tro ll i o rd

2 Språkista

2 Tro ll i o rd

2 snakkepakken, bravo leken

1 Bravo  o g Snakkepakken

1 Bravo , snakkepakken

1 Bravo leiken

1 Bravo leiken o g snakkepakken.

1 Bravo leken, Tro llo rd, Snakkepakken, Språkleik1 o g2

1 Grep o m  begreper. Språpsprell. Dialo gisk lesing

1 Grep o m grepa o g Språkkista

1 Ko m m unal språkplan

1 Leik o g litt Spåksprell

1 SNAKKEPAKKEN

1 Sankkepakken

1 Skal til å nytte Bravo leken

1 Skattekista, Snakkepakken

1 Snakkepakka, språkverkstad-kasse (so m  m e har laga sjø lv)

8. Skriv inn namnet på pakken eller pakkane de bruker!

snakkepakkenspråkkista
språksprell

og bravo
omgrepa

bravoleken

ord grep

troll
grip

om

trollordsnakkepakke

begreper

bravoleiken

språkista

språkløyper

begrep

begrepa

eigne

fonomagikahamza

kista

m.m



1 Snakkepakke, Språkkista, Tras, Srpåksprell

1 Snakkepakke, språkkista, fo no m agika

1 Snakkepakke, språkkista, spesielle o rd

1 Snakkepakken Språksprell

1 Snakkepakken , Språkkista

1 Snakkepakken , Tro ll i o rd

1 Snakkepakken , grip o m grepa

1 Snakkepakken bl.a.

1 Snakkepakken o g Bravo

1 Snakkepakken o g Bravo leken

1 Snakkepakken o g Grip o m grepa

1 Snakkepakken o g Min skattekiste

1 Snakkepakken o g Skattekista

1 Snakkepakken o g Språkglede (TUK TUK)

1 Snakkepakken o g bravo

1 Snakkepakken o g grep o m  begreper

1 Snakkepakken året rundt, Språkkista, Bravo leiken

1 Snakkepakken, Bablarane

1 Snakkepakken, Bravo

1 Snakkepakken, Grep o m  begrep, Babblarna

1 Snakkepakken, Grip Om grepa, o g m ykje vi lagar sjø lve

1 Snakkepakken, Grip o m grepa

1 Snakkepakken, Nybo rgm o dellen

1 Snakkepakken, Språk kista

1 Snakkepakken, Språkkista, Babblarane, Språksprell

1 Snakkepakken, Språkkista, Grep o m  o m grepa, Nelly o g Ham za

1 Snakkepakken, Språkkista, Grip o m grepa

1 Snakkepakken, Språkkista, Tro ll i o rd

1 Snakkepakken, Språkkista, eigne sjø lvlaga språkpo sar

1 Snakkepakken, Språkleiken bravo , språkista, språksprell m m

1 Snakkepakken, Tall o g språksprell

1 Snakkepakken, Tiltak fo r TRAS, Språksprell, Språkkista

1 Snakkepakken, Tro ll i o rd eller Bravo leken

1 Snakkepakken, Tro ll o rd

1 Snakkepakken, Tro llo rd o g Bravo leken

1 Snakkepakken, bablarna, språksprell

Count Response



1 Snakkepakken, bravo leken

1 Snakkepakken, grep o m  begrep, språklø yper

1 Snakkepakken, grep o m  begreper,språkpakken

1 Snakkepakken, skattekisten, bravo leken.

1 Snakkepakken, snakkekista

1 Snakkepakken, språkkista

1 Snakkepakken, språkkista, m attekista

1 Snakkepakken, språkkiste, babblarne

1 Snakkepakken, språkkisten

1 Snakkepakken, språksprell

1 Snakkepakken, språksprell, språkkista

1 Snakkepakken, tro ll i o rd, språklek, språklø yper

1 Snakkepakken,språksprell,sprklø yper

1 Snakkepakken. språkkista , eigne språkpo ser

1 Språk kista

1 Språkkista o g Grep o m  begrepa

1 Språkkista o g Grep o m grepa

1 Språkkista so m  app, Grip o m grepa

1 Språkkista, Bravo leken

1 Språkkista, Nelly o g Ham za, Språksprell

1 Språkkista, Språksprell, Fo no m agika

1 Språkkista, snakkepakken

1 Språksprell, Snakkepakken, Bravo

1 Språksprell, m yo to pia, grip o m grepa

1 Språksprell, språkkista, snakkepakken, språkleiken bravo  m .m

1 Språksprell, språklø yper, SOL i barnehagen,

1 Sråksprell

1 Tro llo rd

1 Tro llo rd, Snakkepakken

1 Tro llo rd, språkkista o g Bravo leken

1 grep o m  begrepa

1 snakkapakken,språksprell,grip o m grepa

1 snakke pakken

1 snakkepakke, Språkspell, Lek m ed språket m .f.

1 snakkepakke, steg fo r steg, in ped m .m

1 snakkepakken, Bravo

Count Response



1 snakkepakken, Grip o m grepa, språksprell

1 snakkepakken, m attekista,

1 snakkepakken, tro ll i o rd, språkkista

1 språklø ypa

Count Response

9. I snitt, kor ofte i løpet av ei veke blir kvart barn i barnehagen lese høgt for på DIALEKT? (Inkludert
samlingsstund og mindre grupper)

31.40% Fleire gonger kvar dag

27.70% Éin gong kvar dag

29.10% 3-4 gonger i veka

9.10% 1-2 gonger i veka

2.70% Sjeldnare

Value Percent  Count

Fleire go nger kvar dag 31.4% 69

Éin go ng kvar dag 27.7% 61

3-4 go nger i veka 29.1% 64

1-2 go nger i veka 9.1% 20

Sjeldnare 2.7% 6

  T o tal 220

10. I snitt, kor ofte i løpet av ei veke blir kvart barn i barnehagen lese høgt for på NYNORSK? (Inkludert
samlingsstund og mindre grupper)



10.70% Fleire gonger kvar dag

18.20% Éin gong kvar dag

21.00% 3-4 gonger i veka

29.00% 1-2 gonger i veka

21.00% Sjeldnare

Value Percent  Count

Fleire go nger kvar dag 10.7% 23

Éin go ng kvar dag 18.2% 39

3-4 go nger i veka 21.0% 45

1-2 go nger i veka 29.0% 62

Sjeldnare 21.0% 45

  T o tal 214

11. I snitt, kor ofte i løpet av ei veke blir kvart barn i barnehagen lese høgt for på BOKMÅL? (Inkludert
samlingsstund og mindre grupper)

13.30% Fleire gonger kvar dag

15.60% Éin gong kvar dag

30.30% 3-4 gonger i veka

25.10% 1-2 gonger i veka

15.60% Sjeldnare



Value Percent  Count

Fleire go nger kvar dag 13.3% 28

Éin go ng kvar dag 15.6% 33

3-4 go nger i veka 30.3% 64

1-2 go nger i veka 25.1% 53

Sjeldnare 15.6% 33
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12. Kor ofte diskuterer de språk, dialekt og høgtlesing i personalgruppa?

16.10% Fleire enn ein gong i
månaden

24.90% Cirka éin gong i månaden

37.30% 2-6 gonger i året

16.10% Cirka éin gong i året

5.50% Sjeldnare eller aldri

Value Percent  Count

Fleire enn ein go ng i m ånaden 16.1% 35

Cirka éin go ng i m ånaden 24.9% 54

2-6 go nger i året 37.3% 81

Cirka éin go ng i året 16.1% 35

Sjeldnare eller aldri 5.5% 12

  T o tal 217

13. I snitt, kor ofte i løpet av ei veke syng personalet nynorske songar saman med borna i barnehagen?
(Inkludert samlingsstund og mindre grupper)



39.60% Fleire gonger kvar dag

18.90% Éin gong kvar dag

16.50% 3-4 gonger i veka

14.20% 1-2 gonger i veka

10.80% Sjeldnare

Value Percent  Count

Fleire go nger kvar dag 39.6% 84

Éin go ng kvar dag 18.9% 40

3-4 go nger i veka 16.5% 35

1-2 go nger i veka 14.2% 30

Sjeldnare 10.8% 23
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14. I snitt, kor ofte i løpet av ei veke syng personalet songar på bokmål saman med borna i barnehagen?
(Inkludert samlingsstund og mindre grupper)

48.40% Fleire gonger kvar dag

26.30% Éin gong kvar dag

17.40% 3-4 gonger i veka

4.70% 1-2 gonger i veka

3.30% Sjeldnare



Value Percent  Count

Fleire go nger kvar dag 48.4% 103

Éin go ng kvar dag 26.3% 56

3-4 go nger i veka 17.4% 37

1-2 go nger i veka 4.7% 10

Sjeldnare 3.3% 7
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15. I snitt, kor ofte i løpet av ei veke syng personalet songar på dialekt saman med borna i barnehagen?
(Inkludert samlingsstund og mindre grupper)

31.50% Fleire gonger kvar dag

14.60% Éin gong kvar dag

18.30% 3-4 gonger i veka

16.00% 1-2 gonger i veka

19.70% Sjeldnare

Value Percent  Count

Fleire go nger kvar dag 31.5% 67

Éin go ng kvar dag 14.6% 31

3-4 go nger i veka 18.3% 39

1-2 go nger i veka 16.0% 34

Sjeldnare 19.7% 42
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16. Har barnehagen samarbeid med biblioteket om utlån av bøker til foreldre i barnehagen?



36.70% Ja

63.30% Nei

Value Percent  Count

Ja 36.7% 77

Nei 63.3% 133
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17. Har barnehagen vore med på prosjektet Nynorske lesefrø?

15.20% Ja

84.80% Nei

Value Percent  Count

Ja 15.2% 32

Nei 84.8% 178

  T o tal 210

18. Kva skal til for at de vil bruke meir nynorsk i barnehagen?

tilg
ang



Count Response

3 Fleire bø ker

2 Bevisstgjering av perso nalet

1 At det blir gitt ut fleire go de bø ker på nyno rsk. Vår barnehage har sjø lv laga ei adventsbo k på nyno rsk. Det er gitt ut på Kapabel fo rlag, o m  de er interesserte

1 Barnegrupper m ed fæ rre barn so m  strevar, slik at ein kan få m eir tid til å setje seg ned å lese fo r barna i staden fo r å spre seg fo r å unngå ko nfliktar o g slø kke

"brannar".

1 Barnehagen har 17 ulike nasjo nalitetar, o g difo r er bo km ål ko m e fram  so m  ho vudspråk.

1 Besvisstgjø ring

1 Betre tilgang

1 Bevisstgjering

1 Bevisstgjering av perso nalet o g tilgang på fleire bø ker

1 Bevisstgjering o g tilgang til fleire barnebø ker på nyno rsk

1 Bevissthet, flere ansatte m ed spesial interesse fo r nyno rsk

1 Biblio teke kjø per inn fleire bø ker

1 Bli m eir beviste på kva so m  finnast

1 Bø ker m ed go dt språk. Ikkje fo r ko nservativt bo kem ål el nyno rsk, slik at ein lett kan lese på dialikt.

1 Bø ker m å vare tilgjengeleg

1 Det er fo r få bø ker på nyno rsk

1 Det ko m m er an på språket de ansatte bruker, hvo r m ye nyno rsk det brukes.

1 Det m å pro fileres i m ye stø rre grad fra Nyno rsk fo rum  el.l, hvilke apper til Ipad finnes på nyno rsk, hvilke go de barnebø ker fins på nyno rsk. Veldig sjelden å få

no en so m  helst innspill på dette til barnehagene...

1 Det å få lese ny litteratur gjenno m  Nyno rske lesefrø  har fått o ss til å lese m eir på nyno rsk. Vi treng heller ikkje kjø pe så m ange nye bø ker fo r bo kpakkane frå

biblio teket blir bytta kvar m ånad

1 Dialekten vår er tilnæ rm et nyno rsk, slik at barna får dette der. Skriftspråket på Nyno rsk er o fte frem m end o g vanskelig. vi synes o g det er vansklig å finne go de

sanger o g rim  o g regler på nyno rsk spesielt fo r de eldste barna. Men vi er bevisste der vi kan velge. Da bruker vi o g kjø per nyno rsk. Synes dersverre at utvalget

er dårlig.

1 Endå fleire bø ker på nyno rsk. Sto rt ynskje o m  fleire fo rtellingar o g eventyr på cd.

1 Enkel tilgo ng til bø ker på nyno rsk

1 Er litt avhengig av kva perso nalet snakker

1 Fleire barnebø ker på Nyno rsk

1 Fleire barnebø ker på nyno rsk!

1 Fleire barnebø ker tilgjengelege på nyno rsk

påogfleire
er

vi

meir
til

detmed

å

gode
barnebøker

har

av somnynorske

bokmål

tilg
ang

dialekt

biblioteket

om

barnehagen

personalet



1 Fleire bø ker i butikken

1 Fleire bø ker på nyno rsk, o gså dei "klassiske" barnebø kene so m  er på m arkedet. T.d Karsten o g Petra, To m as o g Em m a, Ludde-bø kene, m m

1 Fleire bø ker på nyno rsk. Bevisstgjø ring av bruk av nyno rsk blant petso nalet

1 Fleire bø ker so m  "treff" barna

1 Fleire bø ker tilgengelig. So ngar på nyno rsk på t.d cd

1 Fleire bø ker tilgjengeleg på nyno rsk

1 Fleire digitale bø ker so m  er tigjengelege direkte i nettlesaren (appar fungerer ikkje go dt i praksis)

1 Fleire go de barnebø ker på nyno rsk

1 Fleire go de barnebø ker tilgjengeleg

1 Fleire go de nyno rskbø ker, m eir synlege nyno rskbø ker,

1 Fleire m o derne barnebø ker, so ngar, rim  o g regler på nyno rsk

1 Fleire nyno rskbø ker

1 Fleire nyno rskbø ker på biblio teket

1 Fleire nyno rskbø ker til utlån på biblio teket

1 Fleire nyno rske barnebø ker på biblo iteket/bevisstgjere perso nalet på kva bø ker m e låner

1 Fleire nyno rske bø ker tilgjengeleg til kjø p o g utlån.

1 Fo r få nyno rske barnebø ker på m arkedet. Sam arbeid m ed biblio tek er viktig

1 Fø ler vi er go de på å bruke nyno rsk bø ker. Selv o m  vi ikke har sam arbeid m ed biblio teket o m  utlån av bø ker, så låner fo reldre bø ker fra barnehagen

1 Gjenno m  vidareutdanning Språkstim ulering i barnehagen Udir satsing o g resultatleiing m  / hø gtlesing tem a er vi bevisst på språk o gså nyno rsk. Vi bruker

daglig nyno rsk i barnehagen.

1 Gjø re perso nale m er bevisset

1 Go d nyno rsk barnebø ker

1 Go de barnebø ker

1 Go de barnebø ker på nyno rsk. Var m ed i eit nyno rsk pro sjekt fo r no kre år sidan, o g bo kpakka m e fekk derifrå var lite po pulæ re blant barna

1 Go de bø ker

1 Go de bø ker o g m idler

1 Go dt utval av bø ker

1 Ha tilgang på bø ker både på bo km ål o g nyno rsk

1 Haldningsendring blant perso nalet

1 Handlar o m  fo kus o g bevisthet... Sam t ha nyno rske bø ker i barnehagen. Me er ein nyno rsk ko m m une, m en dei fleste har likevel hatt m est bo km ål. Dialekten vår

er m est nyno rsk o g o ftast "fo rtel" m e bø kene på vår dialekt.

1 Info rm asjo n o m  nye bø ker

1 Interessen bland o ss ansatte. En av o ss ansatte snakker dialekt. Resten bo km ål.

1 Jeg syns det er vanskelig å finne go de nyno rskbø ker - skulle så gjerne hatt no en inspirasjo nskvelder ho s en bo kfo rhandler eller annet der disse nyno rkse

skattene ble presentert! eller kanskje dere kunne hatt ei facebo o kside/blo gg m .m  so m  er lett tilgjengelig m ed anbefalt nyno rsk litteratur o g sang!

1 Kjente bø ker tilgjengelige på nyno rsk o g at det faller naturlig fo r leseren (leser selv bedre på bo km ål o g m åtte ha o verlatt nyno rsklesing til ko lleger det faller

m er naturlig fo r ifht dialekt

1 Kurs, m eir diskusjo n i perso nalgruppa, bevisstgjering, go dt arbeidsm ateriell (bø ker o sv)

Count Response



1 Lett tilgang på nyno rsk m atriell

1 Me brukar nyno rsk heile tida o g m e har fast sam arbeid m ed det lo kale biblio teket o g får jam nleg bo kkassar i barnehagen m ed variert utval. Derfo r kjø per m e

sjeldan bø ker, er sæ rs nø gd m ed den o rdninga. Alle snakkar dialekt når dei les (m e er ein nyno rsk ko m m une).

1 Me bruker det heilt naturleg

1 Me er bevisste på å bruke dialekt m est m o gleg både når m e syng, les o g pratar m e barna. tykkjer difo r at nyno rsken er go dt representert i barnehagen.

1 Me er svæ rt m eevitne på bruk av nyno rsk. Set o m  bø ker o g sangar så langt det let seg gjera. Dei fleste snakkar nyno rsk o g.

1 Me m å berre bli flinkare til å ta i bruk bø ker o g so ngar m e allereie har.

1 Me nyttar i ho vudsak nyno rsk o g dialekt

1 Me ynskjer å halde fram  m ed låne- o g bytteo rdninga so m  m e har hatt no  i pro sjektet Nyno rske lesefrø .

1 Meir bø ker o g so ngar

1 Meir bø ker.

1 Meir fo kus

1 Meir fo kus frå perso nalet

1 Meir go de bø ker tilgjengelig

1 Meir reklam e fo r barnebø ker på nyno rsk

1 Meir ressursar til å kjø pe inn nyno rsk m ateriell, bø ker o g liknande

1 Meir sam arbeid m ed biblio teket eller andre

1 Meir tilgang til nyno rsk

1 Meir tilgjengeleg nyno rsk litteratur. Vi velger nyno rsk der vi kan velge.

1 Må finnes flere bø ker o g sanger på nyno rsk. Dårlig utvalg. Sam t barns interesse er andre bø ker

1 Nyno rsken m å bli lettere å leselig, eller bø ker m å o ppdateres m ed den nyno rsken det er "lo v" til å bruke.. nyno rsk er tungleste bø ker.

1 Nyttar nyno rsk så go dt vi kan , m en fleire bø ker tilpassa bo rn under tre år hjelper , m en m ed litt ø ving går det fint å o m setje til nyno rsk sam tidig so m  ein les.

1 Pengar til innkjø p av nyare bø ker.Pro sjekt ilag m ed bilbio teket

1 Pengar ø yrem erka nyno rskbø ker frå staten

1 Skape endå betre m edvit hjå perso nalet kring dette.

1 Stø rre bevisstgjering i perso nalgruppa - lø fte det o pp på sakskartet.

1 Stø rre m edvit i fht innkjø p, biblio tekar/andre har presentasjo n av nyno rske bø ker. Veldig m ange av perso nalet her les på dialekt, uansett m ålfo rm  i bo ka

1 Stø rre tilgang på Nybno rskbø ker o g kunnskap o m  Nyno rskbø ker (kva finnes)

1 Stø rre utval av nyno rsk bø ker

1 Stø rre utval av nyno rsk bø ker i bo khandelen

1 Så lenge perso nalet snakkar dialekt o g nyno rsk, vil perso nalet snakke nyno rsk i barnehagen. Alle skriv ut frå barnehagen er på nyno rsk

1 Tilbo d på go de o g spanande bø ker på nyno rsk tilsendt på e-po st.

1 Tilgang til fleire nyno rsk bø ker

1 Tilgang til m eir m ateriell på nyno rsk. Meir fo kus på nyno rsk i studento pplæ ringa.

1 Tilgangen

1 Tilgangen til bra bø ker på nyno rsk har blitt bedre. Vi er m ed på Språklø yper, o g er bevvist ved innkjø p

1 Tilgjenge til nyno rsk o g at bø ker/sangar blir utgjeve både på nyno rsk o g bo km ål.

Count Response



1 Tilgjengelighet o g info rm asjo n

1 Tilgjengelighet, låneo rdninger o g go de bø ker.

1 Tilsetta berre nyno rsktalande perso nale.

1 Treng fleire bø ker på nyno rsk. Dei vi har er m ykje i bruk. Brukar o g Nyno rsksenteret sine sider, har funne fine so ngar på nyno rsk der. Mange tilsette m ed

bo km ålsdialektar

1 Usikker

1 Vanskeleg å få fatt i nyno rsk bø ker - m å vera m eir av dei i salg

1 Ved innkjø p av m eir nyno rsk m ateriell

1 Vi brukar fo r det m este dialekt, bø ker låner vi på biblio teket o g vi kan auke fo kuset på å få tak i nyno rske bø ker.

1 Vi brukar m est dialekt, o g nyno rsk er ho vedm ålet til alle tilsette, så eg ser ikkje at vi kan gjer m eir. Vi er o gså bevisste på å kjø pe nyno rske bø ker.

1 Vi brukar m ykjenyno rske bø ker o g det har hø g prio ritet ho s o ss. Endå fleire nyno rske bø ker vil fø re til m eir bruk. Vi m o ttek o gså nyno rskbø ker frå Mållaget o g

låner fast bø ker frå biblio teket. Har eit tett sam rbeid m ed det lo kale biblio teket, difo r kjø per vi inn lite bø ker.

1 Vi bruker bo km ål.

1 Vi bruker m ykje nyno rsk i barnehagen, har til o g m ed o versett so ngar frå bo km ål til nyno rsk. Men skulle ø nske det var m eir tilgjengelege so ngar o g bø ker på

nyno rsk

1 Vi elskar nyno rsk! Litt fleire nyno rske barnebø ker, so ngbø ker, eventyrbø ker o g faktabø ker på nyno rsk!

1 Vi er fo rnø yde slik ting er nå. Vi har flere flerspråklige fam ilier o g ansatte so m  har gått på no rskkurs, o g det tilbys bare på bo km ål. dette gjø r at de m å læ re seg

på ny i fo rho ld til at dialekten vi har er m er nyno rsk enn bo km ål. i tillegg så snakker vi fo rt o g kutter o rd. Å gi ut info rm asjo n på nyno rsk blir derfo r alltid vurdert i

fo rho ld til fo rståelse o g ko m m unikasjo n o g kvalitetssikring.

1 Vi er o pptekne av å bruke m est m o gleg nyno rsk, o g vel nyno rske barnebø ker o m  dei er tilgjengeleg. Det sam e gjeld bruk av so ngar o g rim /regler.

1 Vi har Open barnehage ein dag i veka. Den so m  leier sam linga snakkar dialekt o g les/syng på nyno rsk.

1 Vi har allereie go d tilgang på nyno rske bø ker. Dei er so rtert o g m erka m ed ein sto r N, i tillegg har vi eit eige skap der nyno rskbø kene er sam la. Meir fo kus blir

o pp til ped.leiarane å vektlegge i sitt ped.arbeid fo r avdelinga o g felles fo r heile bhg

1 Vi har fast avtale m ed biblio teket o g får tilsendt nye bø ker ein go ng kvar m ånad, vi kjø per derfo r lite. her er det ein variasjo n m ello m  nyno rsk o g bo km ål.

1 Vi har hatt sam arbeid m ed nyno rsk lesesenter o m  nyno rske barnebø ker o g hatt besø k av ei so m  fo rtalte o m  leseteknikk etc. Ei avdeling kø yrde o gså eit

lesepro sjekt på barnegruppa si o g det vart då bygd o pp ei kasse m ed nyno rske barnebø ker. Vi er glade i å bruke nyno rsk i barnehagen.

1 Vi har nyno rsk so m  tjenestspråk i vår bhg. utfo rdring m ed perso nal m ed bo km ålsdialekt, dei held på sine dialektar o g talem åtar . vår bhg har o rganiserte

lesestunder der alle barn m å sitja o g hø yre på hø gtlesing. vi prø ver å vera bevisste på kva fo r bø ker vi vel til kvar gruppa. gutar likar ikkje prinsessebø ker, fakta

o g dino saurar, m askinar, dyr o sv fangar gutane betydleg betre. Jentene likar prinsesser (anna o g Elsa er i tida ) sø te fo rtellingar. vi har dei seianre åra kjø pt inn

berre ny ebø ker på nyno rsk. m ållaget i vår ko m m une er flinke til å ko m m a m ed nyno rske bo kpakkar til o ss. dette har vo re både gledeleg o g nyttig. m ange go de

barnebø ker på nyno rsk dei siste åra.

1 Vi har utro lig m ange flerspråklige barn o g det m este blir lest o g skrevet på bo km ål. Fo reldrene o g barna fo rstår litt bo km ål o g nesten ingenting nyno rsk.

1 Vi held på å lage ein plan fo r det tilnyåret

1 Vi jo bber m ed å bruke m eir nyno rsk bø ker

1 Vi les m ykje, o g o m setjer alt vi les til nyno rsk eller dialekt. Om  det skal verte endå betre, treng vi ressursar m ed tilgang til nyno rsk litteratur både digitalt o g

fysisk.

1 Vi m å ha fleire bø ker på nyno rsk.

1 Vi nyttar m ykje nyno rsk.

1 Viktig at "alle so m  er m ed o g bestem m er", legg go de grunnlag fo r å frem m a nyno rsken.

1 Vvi har fo kus på nyno rsk i barnehagen

1 at alle bø ker kjem  ut på nyno rsk like kjapt so m  på bo km ål. Vi bur i ei nyno rsk-ko m m une o g er sto lt av dialekta o g skriftspråket vårt.Tilsett ved vårt biblio tek er

svæ rt nyno rskbevisst

1 at det kjem  fleire bø ker på nyno rsk

Count Response



1 at vi vaksne vert m eir bevisste i hø ve dette

1 bevisste vo ksne, sam t m eir innfo rm asjo n o m  go de bø ker på nyno rsk

1 bevisstheit rundt tem aet, o g nyno rske bø ker tilgjengelege

1 endå fleire go de barnebø ker på nyno rsk + nettbaserte tilbo d på nyno rsk

1 enklare tilgang på nyno rske go de barnebø ker. Har leita litt i hyllene på biblio teket, m en finn ikkje så m ange enkle nyno rske bildebø ker

1 fleire bø ker på nyno srk

1 fleire bø ker å velje i på biblio teket f.eks

1 fleire go de barnebø ker på nyno rsk

1 fleire go de bø ker på nyno rsk

1 fleire nyno rskbø ker o g betre rutinar

1 fleire spanande bø ker, m en m e les m est på dialekt so m  er nyno rsk prega

1 flere go de barnebø ker på nyno rsk. Det m este so m  er av bildebø ker o g barnebø ker på biblio teket er på biblio teket er på bo km ål.

1 fo kus

1 go de o g lettskrevne bildebø ker, m en enkel nyno rsk.

1 haldningsskapande arbeid m eir m ateriell på nyno rsk. Me sø kte, m en ko m  ikkje m ed i Lesefrø pro sjektet.

1 m eir bevisshet rundt nyno rsk språket o g tilgang til bø ker

1 m eir m edvetne på innkjø p

1 stø rre utval av nyno rke bø ker

1 tilgang

1 tilgang til bø ker o g so ngar på nyno rsk

1 tilgjengeleg på biblio tyeket

1 vet ikke

1 vi ER nyno rske m en ø nsker fleire bø ker på nyno rsk like tidleg utgitt so m  på bo km ål

1 vi brukar alt m ykje nyno rsk

1 vi bruker m est nyno rsk i bhg o g bø ker so m  er på bo km ål o m sette vi til dialekt

1 ø ko no m i til å kjø pe inn fleire bø kar på nyno rsk i tillegg til m eir bevissthet rundt å bruke nyno rsk i hverdagen

Count Response

19. Kva fylke ligg barnehagen din i?



34.80% Hordaland

20.40% Sogn og Fjordane

22.90% Møre og Romsdal

15.90% Rogaland

1.50% Telemark

3.00% Oppland

0.50% Vest-Agder

1.00% Aust-Agder

Value Percent  Count

Ho rdaland 34.8% 70

So gn o g Fjo rdane 20.4% 41

Mø re o g Ro m sdal 22.9% 46

Ro galand 15.9% 32

Telem ark 1.5% 3

Oppland 3.0% 6

Vest-Agder 0.5% 1

Aust-Agder 1.0% 2

  T o tal 20 1
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